
Zouan-Hounien le 26/10/2012 

Chère Lucy   

Je viens par cette présente te faire part de quelques nouvelles d’ici et d’ailleurs. 
Pour commencer, la rentrée est effective ici dans toutes les écoles que fréquentent 
nos enfants, les distributions se sont bien déroulées dans l’ensemble, les parents et 
leurs enfants étaient très content de recevoir encore cette année les fournitures 
scolaires, la tenue etc. surtout, de l’instauration de la cantine et vous en remercie 
infiniment. Mais se sont les attaques répétées des post de sécurité des FRCI et 
aussi des rumeurs d’attaques qui nous font vivre dans la peur et l’inquiétude.  

En effet, il est prévu ton arrivé ici en côte d’ivoire pour mi-novembre pour les visites 
dans les villages, c’est une très bonne chose car cela réconforte et rassure les 
parents de la continuité du projet et ils vous attendent toujours avec impatience. 
Mais, vu la situation sécuritaire ici à l’ouest, et pour une question de 
prudence, je te conseillerai de reporter le voyage si possible au début de 
l’année prochaine. Merci pour ta compréhension. Sur ce, je te prie de recevoir ici 
l’expression de ma chaleureuse salutation. 

A bientôt 

Gueu Bonka Joseph 

cara Lucy 
Ti scrivo questo presente per condividere alcune notizie con te . Per cominciare, le 
scuole sono iniziate in  tutti i villaggi dove frequentano i nostri bambini, le 
distribuzioni sono  andate  bene, i genitori ei bambini sono stati molto felici di 
ricevere materiale scolastico anche quest'anno, in particolare l'istituzione della 
mensa e ringraziano infinitamente.  
 Ma sono i ripetuti attacchi contro le forze di sicurezza  FRCI e anche di attacchi nei 
villaggi che ci fanno vivere nella paura e ansia. 
In effetti, ci si aspettava il tuo arrivo qui in Costa d'Avorio a novembre per le visite ai 
villaggi, è una cosa molto buona perché conforta e rassicura i genitori della 
continuità del progetto ti aspettano  sempre con impazienza. Ma, data la situazione 
della sicurezza qui all’ovest, e per una questione di prudenza, ti consiglio di 
rimandare il viaggio, se possibile, all'inizio del prossimo anno. 
Grazie per la tua comprensione.  
Su questo, ti prego di ricevere qui l'espressione del mio cordiale saluto. 
A presto 

Gueu Bonka Joseph 

 


